
GIULIANO BOCCALI

LA DESCRIZIONE DEL HIMĀLAYA NEL 
KUMĀRASAMBHAVA (I, 1-17) DI KĀLIDĀSA

1.
C’è  nella  regione  settentrionale,  per  natura  divino,

a  Oriente  e  a  Occidente  nei  due  oceani  immergendosi
è  come  un  regolo  che  misura  la  terra.
2.  
Tutti  i  monti  scelto  lui  per  vitello,
fungendo  il  Meru  da  mungitore  abile  nel  mungere,
di  lucenti  pietre  preziose  e  grandi  erbe  magiche  

3.  

la  neve  non  può  distruggere  la  fortunata  bellezza:
certo  un’unica  imperfezione  in  un  cumulo  di  pregi
scompare,  come  nei  raggi  della  luna  la  macchia.
4.
Egli  racchiude  nei  suoi  picchi  la  grande  vena  di  minerali  
che  serve  per  i  gioielli  abbaglianti  delle  ninfe  celesti,

come  quello  di  un  tramonto  fuori  tempo.
5.  

l’ombra  scesa  sugli  altipiani  frequentando,
agitati  dai  rovesci,  ne  raggiungono
i  corni  caldi  per  il  sole  i  Siddha.
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6.
Su  di  lui,  pur  non  scorgendo  degli  elefanti  che  quelli  hanno  ucciso
la  traccia  di  sangue  tersa  dalle  nevicate,

sfuggite  dai  solchi  dei  loro  artigli.  
7.
Dove,  a  causa  delle  parole  scritte  con  inchiostro  minerale,
le  cortecce  di  betulla  rosse  come  le  macchie  su  un  elefante

per  le  loro  lettere  d’amore.
8.  
Egli,  riempiendo  le  cavità  dei  bambù
con  il  vento  che  si  leva  dall’imboccatura  delle  valli,

accompagnare  l’accordo.  
9.

degli  alberi  di  pino  sfregati
dagli  elefanti  per  eliminare  il  prurito  dalle  guance,
la  fragranza  rende  profumati  gli  altipiani.
10.
Dove,  splendendo  appese  dentro  le  caverne  
dimore  per  gli  abitatori  delle  selve  in  compagnia  delle  amate,  
le  luminose  erbe  magiche  di  notte
servono  senza  bisogno  di  olio  da  lanterne  del  piacere.
11.  
Dove,  pur  se  tormenta  le  dita  dei  piedi  e  i  calcagni
il  sentiero  con  la  neve  divenuta  dura  come  pietra,
oppresse  dalle  cosce  e  dai  seni  pesanti

12.
Dal  sole  egli  protegge  l’oscurità,  che  nelle  grotte  
ripara  di  giorno  come  atterrita:

per  chi  tiene  la  testa  alta  vale  quanto  lui  stesso,  
come  fosse  uno  nobile.  
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13.

le  
la  lucentezza  diffusa  ondeggiando  
qua  e  là,  chiare  come  raggi  di  luna.
14.

che  si  vergognano  nel  togliere  le  vesti,

da  cortine  servono  le  nuvole.
15.

e  di  continuo  incurva  i  deodara,

scompigliando  le  code  di  pavone  dei  loro  costumi.
16.
Rimasti  fra  quelli  colti  dalle  mani  dei  Sette  Veggenti,
il  sole,  volgendosi  al  tramonto,
i  loti  che  crescono  nei  laghetti  dei  suoi  altipiani  
risveglia  con  i  raggi  drizzati  verso  l’alto.  
17.
Considerata  la  sua  condizione  di  generatore

e  la  sua  forza  adatta  a  sostenere  Colei  che  sostiene,

della  sovranità  suprema  sui  monti  di  sua  volontà  lo  investì.

  XVI,  7-­8)  alcuni  secoli  dopo  
  deve  cominciare  con  la  descrizione  della  ca-­

pitale  e  del  sovrano:  “…  si  deve  cominciare  con  la  descrizione  di  una  
bella  città  e  quindi  con  l’esaltazione  della  stirpe  dell’eroe  che  regna  lì.  

-­
mente  in  possesso  delle  tre  componenti  del  potere  regale,  dotato  di  ogni  
qualità,  con  i  sudditi  tutti  a  lui  devoti  e  desideroso  di  conquiste”1.  Di  

1 Dove  non  diversamente  indicato,  le  traduzioni  italiane  dagli  originali  in  sanscrito  sono  
di  chi  scrive.
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fatto,  circa  nove  secoli  prima  di  questa  prescrizione,  i  due     

-­

Il  
1-­17)  destinata  a  rimanere  celebre,  cioè  con  la  descrizione  del  re  supre-­

in  I,  1a),  sembra  eviden-­
temente  ispirarsi  allo  stesso  uso,  divenuto  più  avanti  prescrizione.  Data  

molto  particolare   è   il   regno   su   cui   impera,   che   certo  non  può   essere  
concepito  come  un  territorio  con  al  ‘centro’  una  capitale.  La  forma  dei  

immagine  stereotipa  di  ‘regno’,  mentre  la  loro  descrizione  rappresenta  

stabilisce:  i     devono  contenere  “descrizioni  di  città,  oceani,  
-­
2  

e  nel   3.   In  particolare  il  passo  di   IV,  74-­83,  offre  
molti  motivi   corrispondenti   a  quelli  del   ,  ma   in  un  contesto  
del  tutto  diverso  come  quello  della  conquista  del  mondo  intero  da  parte  
del  sovrano  che  dà  il  nome  al  poema:  sarà  perciò  interamente  tradotto  e  
in  breve  commentato  nell’Appendice  per  consentire  gli  opportuni  raf-­
fronti  senza  appesantire  troppo  l’analisi  strofe  per  strofe  dell’ del  

-­
no  comunque  segnalati  ed  eventualmente  discussi  nell’ambito  di  questo  
lavoro,  anche  allo  scopo  di  offrire  un  contributo,  sia  pure  circoscritto,  
inteso  a  mettere   in  evidenza  alcuni  dei  motivi  prediletti  nell’immagi-­

2 Le  menzioni,  le  citazioni,  le  traduzioni  dal   fanno  riferimento  per  i     
1-­6  all’edizione  critica:

,  Vo-­

rimanenti     si  segue   ,  Edited  with  critical  introduction,  English  

3 Le  menzioni,  le  citazioni,  le  traduzioni  dal   fanno  riferimento  all’edizione  
critica:  E.  Hultzsch,  

  III).
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,  
si   trova  qui  nelle   condizioni  di   dover   adattare   l’esordio  del   poema  a  

due  convenzioni  in  gioco,  che  riguardano  il  re  e  il  regno  da  una  parte  e  
il  monte  dall’altra,  convenzioni  non  ancora  scritte  ma  certo  già  vigenti,  
deve  infatti  svolgere  la  descrizione  del  monte  in  modo  che  valga  anche  
come  descrizione  di  un  regno  e  indirettamente  di  un  sovrano  o,  meglio,  
dello     di  un  sovrano  impeccabile.  
Ne  deriva  la  necessità  di  una  descrizione  a  tre  livelli,  che  saran-­

no  accordati  in  maniera  magistrale  come  vedremo:  il  primo  livello  è  

la   tradizione  già  consolidata  ai   tempi  delle  prime     buddhiste  e  
dei  grandi   ,  questi  sono4:  le  dimensioni,  la  ricchezza  straordi-­
naria  in  minerali  e  pietre  preziose  con  i  loro  colori  vivaci,  gli  animali  
che  popolano  i  monti,   la  vegetazione  e   in  particolare   le  erbe  magi-­

aspetti  del  paesaggio,  con  cime,  valli,  altipiani,  caverne,  corsi  d’ac-­
qua,  cascate…  tutto  questo  rappresentato  in  condizioni  atmosferiche  
ed  eventualmente  in  stagioni  diverse.  Nell’

queste  nell’insieme  generano  il  secondo  livello,  quello  chiamato  dei  
“set  phrases  and…”  da  S.  Lienhard5,  “espressioni  convenzionali”  da  
chi  scrive6.  In  questo  testo  particolare,  però,  i  motivi  devono  essere  
scelti   e   soprattutto   realizzati   linguisticamente   in  modo  da   svolgere  
anche  la  funzione  di  descrivere  il  regno  e  il   peculiare  del  re:  
questa  descrizione,  indiretta  ma  molto  ben  riconoscibile  come  vedre-­
mo,  costituisce  il  terzo  livello,  fondato  sul  primo  ma  distinto,  livello  

-­

4 e  

.  A  cura  di  R.  Torella,  con  la  collabora-­
zione  di  C.  Cicuzza,  M.  Faliero,  B.  Lo  Turco,  F.  Sferra,  V.  Vergiani  e  la  partecipazione  di  A.  

  

5 In  generale  per   la   terminologia  inerente  alla  costruzione  dei   testi,  cfr.  S.  Lienhard,  A  

,  III,  1,  Wiesbaden,  Harrassowitz,  1984,  pp.  22-­23.
6 

Veda   ,  Torino,  UTET  Libreria,  2000,  pp.  426-­435,  in  
particolare  p.  434.  
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ce  proposta   indipendentemente  da  me  e  da   I.V.  Peterson7.  L’esame  
dell’articolazione   fra  questi   tre   livelli   costituisce  uno  degli  obietti-­

ne  offro  però  subito  un  esempio  con   le   strofe   I,  1  e  13,  allo   scopo  

-­
ra  più  volte  nell’illustre  antecedente  pre-­   della  descrizione  del  
Meru  offerta  dal  

  
8,   “a  Oriente  

e  a  Occidente  nei  due  oceani  immergendosi  /  è  come  un  regolo  che  
misura  la  terra”  secondo  me  è  coniata  intenzionalmente,  fra  le  moltis-­
sime  possibili  nell’ambito  del  repertorio  già  tradizionale,  in  modo  da  

-­
lo):  che  cosa  se  ne  ricava  sul  piano  della  regalità?  Evidentemente  che  

,  un   sovrano  di   tutta   la   terra,  universale  
-­

addirittura  è  il  generatore,  e  grazie  al  possesso  di  forza  adeguata:  la  
sottolineatura  del     è  perfetta.
Nella  strofe  13  troviamo  un  altro  motivo  tradizionale  nella  descrizio-­

caso  in  esame  sono  le     :  la  loro  descrizione,  di  fatto  limitata  alle  

-­

7 ,  in  

  

8 Traduco   dal      secondo   il   testo   sanscrito   stabilito   da   D.   Smith,   in  

-­
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fatto:  
  

le  
la  lucentezza  diffusa  ondeggiando  
qua  e  là,  chiare  come  raggi  di  luna”.

Non  va  dimenticato  che,  sempre  per  antica  convenzione  del   ,  
as)  è  il  bianco  lucente:  

questa  associazione,  dunque,  evocata  dalla  tinta  delle  code  delle  
e  

strofe.  
Un   secondo  aspetto  da   studiare  nell’ del      è  

tema  del  “monte”.  Alcuni  di  essi,  infatti,  compaiono  più  volte  nel  corso  

la   loro  sequenza,  perciò,  deve  corrispondere  a  un  disegno  intenzionale  
del  poeta  volto  a   rilevare  ogni  volta   l’uno  piuttosto  che   l’altro  aspetto  

meno  esplicitamente)  che  i  poemi  epici  d’arte9,  i     o  più  preci-­
samente   con  il  termine  tecnico  indiano,  non  hanno  nessuna  
struttura  e   in  molti  casi  nessuna  proporzione:  si   tratterebbe  in  realtà  di  
antologie  contenenti  numerose  e  diverse   sezioni,   tenute   insieme  da  un  

più.  Come  esempio  delle  posizioni  occidentali   invalse  si  può  ricordare  
un’affermazione  come  quella  di  A.  Weber10:  “The  form  of  exposition  of  
the  later     abandons  more  and  more  the  epic  domain  and  passes  into  

9 A   proposito   della   struttura   dei   ,     
,  Bolo-­

10 A.  Weber,  

  
buchhandlung,  18762,  il  passo  si  trova  alle  pp.  212-­213.
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and  more  overlaid  with  turgid  bombast,  until  at  length  in  its  later  phases,  

Anche  S.  K.  De,  che  pure  si  riferisce  alla  tradizione  letteraria  del  suo  
Paese,  si  esprime  in  termini  molto  negativi11:  “…  and  the  whole  poem  
becomes,  not  an  organic  whole,  but  a  mosaic  of  poetic  fragments,  taste-­

,  “La  

apprezzatissimi  storici  occidentali  della  letteratura  indiana  e  ricordati  da  
12:  per  R.  Schmidt  

esso  è  “a  real  monster”,  per  uno  storico  della  letteratura  celebrato  come  
A.B.  Keith  è  “a  hopeless  blunder”.
Non  solo:  sulla  scia  del  medesimo  pregiudizio,  anche  le  singole  descri-­

zioni  che  formano  i   ,  come  appunto  quella  del  monte  o  dell’o-­
ceano  o  del  viaggio  su  carri  celesti,  sono  state  a  lungo  considerate  come  
sequele  casuali  di  strofe  tenute  assieme  solo  dall’unicità  del  tema,  ma  pri-­
ve  di  una  struttura  consapevolmente  organizzata.  Solo  studi  relativamente  

lavori  di  Indira  V.  Peterson13 14  e  David  Smith15  svolti  a  partire  

16  e  

11 S.K.  De,  
of  Calcutta,  1947,  p.  28.

12 Cfr.  D.   Smith,   ,  

13 -­
-­

,  in  A.L.  Dallapiccola,  Ed.,  

,  cit.  
14 

Studies,  1979.
15 Cfr.  D.  Smith,

D.  Smith,  
,  in   ,  

16 ,  Cracow,  
  

nd  International  Conference  on  Indian  Stu-­
  

indologica 2011.indb   82 08/11/13   12:23



83Giuliano Boccali, La descrizione del Himālaya nel Kumārasambhava di Kālidāsa.

17.  Fra  le  numerose  indagini  offerte  dalla  Peterson  nella  
-­

pio  quella  dedicata  alla  descrizione  del  viaggio  delle  Apsaras  che  discen-­
dono  dal  cielo  sopra  carri  volanti18

,  

primo  piano  e  svaniscono  per  riapparire  in  seguito,  sempre  associati  alle  

formare  una  trama  di  rimandi  sottili.  
Mi  propongo  di  mostrare  che  lo  stesso  accade  nella  descrizione  di  

-­

prediligere,   per   i  motivi   che   si   ripetono,   il   gioco  della      nelle  

l’esame  di  questo  aspetto,  mettendo  in  luce  le  immagini  canoniche  col-­
legate  nelle  descrizioni  dei  monti  con  ciascun  motivo  e  poi  la  succes-­
sione  dei  motivi  adottata  nel  
strofe  stesse  sarà  introdotto  immediatamente  di  seguito.  

nel  
  la   ,  e  la  più  estesa   per  la  sola  strofe  I,  61,  l’ultima  del  

7.  Mentre  nel  passo  
appaiono  ripetutamente  degli  
in  particolare  numerosi   ,  sempre  lo  stesso  principio  della  va-­
riazione  adottato  per   la  metrica  del  poema   impronta  anche   l’impiego  
degli   ,   “tropi”:   senza   eccedere,   il   testo   ne   offre   esempi  

-­

17 ,  

18 Cfr.  I.V.  Peterson,     
,  cit.,  p.  97.  
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tori  indiani  e  sulla  loro  scorta  elencati  in  maniera  esauriente  proprio  per  
19

in  qualche  caso  l’effetto  di  una  tendenza  iperanalitica  e  sistematica  a  
,  qui  avanti  sarà  espresso  in  sintesi  prima  dell’analisi  dedicata  

a  ogni  strofe.

1.

C’è  nella  regione  settentrionale,  per  natura  divino,

a  Oriente  e  a  Occidente  nei  due  oceani  immergendosi
è  come  un  regolo  che  misura  la  terra.

Tropo:   -­
mente  “attribuzione”  e  il  tropo  così  designato  consiste,  nella  sua  varietà  
più  caratteristica,  nell’attribuire  a  un  ente  inanimato  comportamenti  o  
intenzioni  umane.  Ne  deriva  che  si   tratta  di  un   tropo  particolarmente  

-­
sto  passo  è  al  tempo  stesso  monte  e  personaggio  antropomorfo:  come  
tale,  la  
12),  anzi,  è  il  tropo  che  ricorre  il  maggior  numero  di  volte  in  assoluto,  

Inutile  ricordare  che  nella  seconda  parte  del     VI,  dedicata  all’am-­

-­
ravigliosa  città  capitale  del  suo  impero.  
Il  poema  si  apre   in  maniera  diversa  da   tutti  gli   stabiliti  nella  

),  “omag-­
,  lett.  “indi-­

questo  esordio  come  un     in  quanto  indica  un  “oggetto”,  cioè  

19 

cit,  p.  34.
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nel   sia  in  tutti  e  tre  i  suoi  drammi  esordisce  con  un  omaggio  

all’inizio  dei  

Nel  quadro  dell’indagine  che  qui  intraprendiamo,  una  prima  imma-­
gine  della  strofe  1  è  quella  della  “neve”,  racchiusa  nel  nome  stesso  del  
protagonista,  

,  v.   il  commento  relativo)  dove,   in  maniera  sorprendente,  è  di-­
).  Più  avanti,  la  neve  

appare  nella  strofe  6:   ,  le  nevicate  che  cancellano  le  tracce  

il  manto  che  tutto  copre,  la  neve  che  cade,  quella  ghiacciata.  La  strofe  1  
),  che  ritorna  certo  non  

):  l’as-­
sociazione  strettissima  fra  sovrano  e  terra,  del  resto,  è  troppo  radicata  
nella  cultura  indiana  e  troppo  nota  perché  sia  necessario  tornarvi  qui.  

  è  quello  delle  di-­
mensioni  del  monte,  in  particolare  dell’ampiezza  della  sua  base,  mentre  
il  motivo  iconico  della  strofe  è  già  stato  messo  in  luce  a  p.  80.

montagna  cosmica,  autentico  asse  del  mondo,  forse  in  luogo  del  Meru,  

2.  

Tutti  i  monti  scelto  lui  per  vitello,
fungendo  il  Meru  da  mungitore  abile  nel  mungere,
di  lucenti  pietre  preziose  e  grandi  erbe  magiche  

Tropo:   .

Inquadrata  nel  mito  antico,  narrato  in  forme  diverse  dal   ,  
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dal   e   dal 20,   ma   raramente   citato   di  

racchiusi  dalla  Terra,  la  prima  immagine  della  strofe  è  quella  delle  “lu-­
   ).  Il  motivo  è  spesso  integrato  

qui  infatti  è  subito  ripreso  alla  3,  con  l’uso  dello  stesso  termine   e  
soprattutto   alla   4,   dove   è   sfruttato   in  maniera  magistrale   e   ’iperboli-­
ca’  quanto  alle  valenze  cromatiche.  Sempre  alla  2,  il  secondo  motivo  è  

),  a  loro  volta  connotate  
dalla   luminosità   che,   secondo   la   convenzione   letteraria   indiana,   esse  

)  in  con-­

per  la  seconda  volta,  immediatamente  dopo  1,  al  principio  della  descri-­

-­
cisiva  per  incorniciare  lo  scenario  cosmico  della  vicenda  e  mostrare  la  

,  il  motivo  iconico  
della  strofe  è  quello,  per  così  dire  retroattivo,  dell’infanzia  del  sovrano,  
pure  frequente  in  descrizioni  consimili:  lo  si  trova  nel  

ma   non   offre   particolari   spunti   di   confronto   con   questa   strofe.   Un  

,   II,   21-­22,   dove   sono   ricordati   i   doni   sontuosi   offerti   al   piccolo  
-­

offerto  dalla  Terra.  

20 

-­

88-­89.
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3.

la  neve  non  può  distruggere  la  fortunata  bellezza:
certo  un’unica  imperfezione  in  un  cumulo  di  pregi
scompare,  come  nei  raggi  della  luna  la  macchia.

Tropi:   , , ).  

Su     e  
sorprendente  qui  è  l’affermazione  
neve  non  può  distruggere  la  fortunata  bellezza”)  riferita  a  chi  si  chiama  

-­

infatti:  “la  neve  non  può  distruggere  la  fortunata  bellezza”  di  “Dimora  
delle  nevi”,   il   che  è  una  contraddizione   in   termini!   Il   terzo  emistichio  
insiste:   Si  può  d’altronde  notare  che  an-­
che  altrove,  nella  descrizione,  la  neve  è  considerata  motivo  di  ostacolo  e  

  

evidentemente  scherza,  o  vuole  stupire  con  la  consueta  ironia,  che  si  vale  
anche  della  conclusione  aforistica  espressa  attraverso  l’ ,  
tropo  molto  adatto  alle  affermazioni  proverbiali  e  molto  amato  dal  poeta  

21  non  propone  in  realtà  nessuna  spie-­
gazione  dell’enigmatico  asserto,  però  senza  sviluppare  l’accenno  allude  
alla   “neve   corrotta”,  
dell’eventuale   -­

invece  una  spiegazione  la  offre,  ma  sorprendente,  come  sottolinea  anche  
22:   secondo   questo   commentatore,   infatti,   l’imperfezione   della  

)  che  ren-­

)!  Ma  certo  il  tentativo  di  spiegazione  non  appare  del  tutto  con-­

21 Cfr.      ,  

22 

,  cit.,  p.  89.
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imperfezione  in  un  cumulo  di  pregi  /  scompare…”?  
Non  ho  risposte  se  non  ipotetiche,  naturalmente.  Forse  il  motivo  car-­

-­
),  collocate  fra  l’altro  in  posizione  

forte   al   principio  della   strofe  dove  occupano  quasi   completamente   il  

-­

si  può  intendere  che  non  è  in  grado  di  deturparli  e  confonderli.  Se  così  
è,  nell’uno  o  nell’altro  senso,  anche  questa  strofe  punta  comunque  ai  

tuttavia  che  la     fusa  nell’   valorizzi  come  il  “cu-­
mulo  di  pregi”  dove  il  difetto  scompare  i  “raggi  della  luna”,  che  sono  
emblematicamente  bianchi  e  luminosi,  proprio  come  la  neve…  
Certo  invece  è  il  motivo  iconico  della  strofe,  quello  della  fortuna  rega-­

,  dove  il  nome  è  derivato  

tha  di  ogni  grande  sovrano,  e  forse  la  capacità  terapeutica  notoriamente  
caratteristica  delle  gemme  come  delle  “erbe  magiche”  di  2.

4.

Egli  racchiude  nei  suoi  picchi  la  grande  vena  di  minerali  
che  serve  per  i  gioielli  abbaglianti  delle  ninfe  celesti,

come  quello  di  un  tramonto  fuori  tempo.

Tropi:   , .

  impregna  la  strofe  
che  sciorina  peraltro  una  grande  abbondanza  di  immagini  coordinate  in-­
torno  a  quella  de  “la  grande  vena  di  minerali”,  chiamata   ,  
con   che   tornerà   in   7,   ma   con   valenza  molto   circoscritta,   nel  
composto   ,   l’“inchiostro  minerale”   usato   dalle   “belle   dei  
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straordinaria   similitudine   regale   di  
nell’acqua  con  le  sue  amanti  è  così  descritto:

Con  acque  tinte  schizzate  da  siringhe  d’oro
le  belle  dai  lunghi  occhi  per  amore  lo  spruzzavano:
in  quella  condizione  egli  senza  paragoni  risplendeva
come  il  Re  dei  Monti  con  i  torrenti  colorati  dai  minerali.

Nella  strofe  esaminata  ora  il  paesaggio  comincia  ad  articolarsi:  tro-­
),  che  ricompaiono  nella  strofe  5  de-­

notati  dal  termine   )  che  ritornano  ancora  
).  Ma  soprattutto   la  strofe  offre  un  esem-­

pio  magistrale  dell’uso  di  una  iperbole  che  non  consiste  in  un  eccesso  
quantitativo,  quanto  nell’impossibilità  in  natura  di  un  effetto,  che  funge  

-­

altri   grandi   testi   precedenti   o   successivi,   come   la  
il  
volte,  per  esempio  nel   ,  con  esiti  di  eccezionale   levatura  
poetica23.

A  una  lettura  complessiva,  le  prime  quattro  strofe  del     

prima,  che  gioca  sul  motivo  delle  dimensioni  del  monte  e,  iconicamente,  
su  quello  del   ,  le  successive  sono  costruite  su  motivi  percorsi  
dal  fulgore:  neve,  pietre  preziose,  erbe  magiche  luminose  la  notte,  mine-­

prevalente,  è  quello  della  fama,  candida  per  tradizione  poetica,  e  soprat-­
tutto  della  ricchezza  e  dell’ ,  come  si  è  cercato  di  mettere  in  luce.

23 

,  Milano,  13-­14  febbraio  2009,  Milano,  Cisalpino,  2010  
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Se  la  disposizione  delle  strofe  segue  un  piano  preciso,  come  qui  si  
sostiene  almeno  in  ipotesi,  è  lecito  attendersi  un  mutamento  nel  timbro  
delle  immagini:  

5.

l’ombra  scesa  sugli  altipiani  frequentando,
agitati  dai  rovesci,  ne  raggiungono
i  corni  caldi  per  il  sole  i  Siddha.

Tropi:   .

Puntualmente   la   strofe   5,   raccordata   alla   precedente   dall’immagine  
),  che  qui  non  sono  colorate,  ma  proiettano  la  loro  

)  sugli   ,  cfr.  anche  9)  del  monte,  cam-­
bia  registro  ed  è  imperniata  sul  chiaroscuro  e  sull’alternanza  fra  piogge  

e  
rispettivamente)  ritorna  anche  alla  strofe  14,  in  contesto  erotico  

deliziosamente  allusivo.  Si  nota  pure  che  l’associazione,  visivamente  assai  

Mentre  il  paesaggio  si  movimenta  e  si  articola,  con  falde,  altipiani  e  
vette  aguzze,  appare  qui  per  la  prima  volta  nella  descrizione,  come  moti-­
vo  principale,  quello  molto  frequente  delle  creature  semidivine,  o  anche  

-­
riato,  questo  motivo  occupa,  eventualmente  con  altri,  le  strofe  da  questa  
alla  11  salvo  la  9,  poi  la  14  e  la  15.  Protagonisti  della  5  sono  i  Siddha,  i  
“Compiuti,  Perfetti”,  liberi  dal     e  dotati  di  facoltà  soprannaturali,  
che  si  spostano  tuttavia  per  trovare  sollievo  sia  dal  sole  sia  dagli  scro-­
sci…  Nell’originale  il  primo  appare  indirettamente  grazie  all’aggettivo  

),  ma  in  nessuno  di  que-­
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intesa  a  variare  i  diversi  paesaggi  rappresentati  dal  testo.  
Il  motivo  iconico  non  è  marcato  con  evidenza,  ma  si  può  ravvisare  

-­
cessità  e  le  attese  dei  suoi  sudditi:  qui  si  tratta  del  fresco  quando  sono  
tormentati   dalla   calura,   del   tepore   invece   dopo   i   freddi   acquazzoni.  
Analogo  motivo  appare  molto  di  frequente  nel   :  I,  6:  i  desideri  
soddisfatti  ai  supplici,  ma  anche  le  punizioni  somministrate  equamen-­

Atithi  grazia  i  condannati  a  morte  e  fa  liberare  tutti  i  prigionieri,  anche  
gli  animali  come  gli  uccellini  in  gabbia  o  gli  altri  comunque  sottoposti  a  
lavori  onerosi,  e  in  ogni  modo  favorisce  l’indipendenza,  anche  morale,  

24.  
Nella  descrizione  qui  studiata,  del  resto,  il  motivo  apparirà  con  tutta  

:  fondata  su  una  serie  protratta  di  doppisensi,  essa  de-­

sudditi,  gli  eruditi  come  i  guerrieri  o  i  bisognosi  di  protezione.  

6.

Su  di  lui,  pur  non  scorgendo  degli  elefanti  che  quelli  hanno  ucciso
la  traccia  di  sangue  tersa  dalle  nevicate,

sfuggite  dai  solchi  dei  loro  artigli.  

Tropi:   .

24 Motivi  analoghi,  ma  meno  articolati  o  più  lontani,  si  possono  ravvisare  anche  in  
XIV,  85,  XVI,  3  e  XVII,  40.
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Anche  in  questa  strofe  protagonisti  sono  gli  abitatori  dei  monti,  qui  i  

costumi  caratteristici.  Coerentemente,   il   testo  offre   insieme   il  motivo  
)  come  an-­

)  nell’ambito  di  un  secondo  termine  di  paragone  e  9  

state  strappate  dalla  fronte  degli  elefanti  dove  sono  racchiuse  secondo  
una  convenzione  letteraria  classica.
Per   ,  cfr.  il  commento  a  1.
Il  motivo   iconico  non   è   evidente,   si   può   solo   rilevare   la   presenza  

concomitante  nella  strofe  di  due  animali  per  ragioni  diverse  simbolici  
della  regalità.

7.

Dove,  a  causa  delle  parole  scritte  con  inchiostro  minerale,
le  cortecce  di  betulla  rosse  come  le  macchie  su  un  elefante

per  le  loro  lettere  d’amore.

Tropo:   .

Si  prosegue  con  gli  abitatori  dei  monti,  qui  gli  affascinanti  e  sapienti  
),  còl-­

te  mentre  scrivono  “lettere  d’amore”.  Il  motivo  offre  il  destro  di  introdur-­

-­,  anche  in  I,  56),  mentre  in  8  
,  “bambù”,  in  9  i   ,  “pini”,  in  15  i  

)  

popola,  di  alberi,  di  animali,  di  presenze  semidivine  o  umane.  
Il  motivo  iconico  qui  è  più  forte:  si  riconosce  agevolmente   ,  pri-­

-­
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,  10)25.  Secondo  una  prassi  poetica  che  troverà  diverse  
applicazioni  nei     futuri,  per  di  più,  l’amore  e  il  successo  in  
amore  al  principio  del   -­
tagonista26   
il  piacere  delle  sensazioni  che  vi  si  provano  costituiranno,  con  le  opportu-­

della  14.  La  felicità  del   -­

del  

sicuri  di  sé,  assai  colti  e  privi  di  superbia,  splendeva  come  il  Mandara  

ben  conoscono  le  arti  e  sorridono  benevoli>”27.  Si  segnala  fra  l’altro  nella  

personaggi  semidivini  sono  infatti  emblematici  per  la  cultura  e  l’arte.
L’insieme  di  queste  considerazioni  induce  a  concludere  che  il     

predominante  in  questa  descrizione  è  lo   ,  prolungato  nel  corso  
successivo  del  primo  

all’ultimo   ,  che  dallo  stesso     è  interamente  improntato28.

25 Sulla  funzione  letteraria  svolta  da  tutte  queste  creature,  cfr.  il  breve  ma  acuto  rilievo  di  
D.  Smith,  in   ,  cit.,  pp.  17-­18.

26 Cfr.  in  proposito  le  osservazioni  di  D.  Smith,  
,  cit.,  p.  24,  I.V.  Peterson,  

  

sulla  loro  struttura  nei  
al   ,  in  W.  Slaje,  Ed.,  

LXII,  Deutsche  Mor-­

pertinenti  ai  temi  trattati  qui  si  trovano  in  particolare  alle  pp.  191-­192.
27 

,  A  cura  di  A.  Passi,  Milano,  Adelphi,  1985,  p.  16.
28 

the

-­
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8.

Egli,  riempiendo  le  cavità  dei  bambù
con  il  vento  che  si  leva  dall’imboccatura  delle  valli,

accompagnare  l’accordo.  

Tropi:   , , di ed .

-­
minile  come  in  11,  “Dal  volto  di  cavallo”,  che  eccellono  nella  musica  
e  nel  canto.  Alla  base  del  motivo  iconico  stanno  quelli  della  forma  del  

di  nuovo  in  15:   -­),  e  con  la  sua  vegetazione,  come  si  è  già  rilevato  

commento  a  4)  e  comunque  la  sua  attenzione  alle  sensazioni:  l’armo-­
nia  musicale  del  vento  fra  le  canne  è  infatti  sentita  come  se  la  brezza  

II,   12:   le   canne   fatte  

mentre,  declinato  nei  limiti  naturali  e  sempre  accoppiato  con  quello  del  

,  “Mormorano  dolcemente   /   i  bam-­

  e  non  nello   l’ ,  il  “   principale”,  del  poema  e  per  il  
connesso  e  già  antico  problema  della  liceità  o  meno  di  rappresentare  l’atto  d’amore  fra  grandi  
divinità,  cfr.  anche  le  pp.  192-­199.

indologica 2011.indb   94 08/11/13   12:23



95Giuliano Boccali, La descrizione del Himālaya nel Kumārasambhava di Kālidāsa.

9.

degli  alberi  di  pino  sfregati
dagli  elefanti  per  eliminare  il  prurito  dalle  guance,
la  fragranza  rende  profumati  gli  altipiani.

Tropo:  i  commentatori  non  ne  indicano  nessuno.
  

“elefanti”,   )  collega-­
ti  in  maniera  originale  e  con  l’attenzione  alle  sensazioni  e  la  tendenza  

-­
,   )  che  si  colloca  

molto  bene  nel  contesto  iconico  del   ,  particolarmente  evidente  in  7  
-­

accomunate  nel  registro  degli  effetti  aerei,  immateriali,  come  appunto  
sono  i  suoni  e   le  fragranze.  L’importanza  di  musiche  e  profumi  nella  
vita  elegante  della  città  è  ovvia,  d’altra  parte,  e  risulta  bene  per  esempio  
dalle   indicazioni   del  

).  

10.

Dove,  splendendo  appese  dentro  le  caverne  
dimore  per  gli  abitatori  delle  selve  in  compagnia  delle  amate,  
le  luminose  erbe  magiche  di  notte
servono  senza  bisogno  di  olio  da  lanterne  del  piacere.

Tropi:   , , ).

-­
),  che  qui  in  virtù  della  loro  proprietà  straordina-­

).  Il  motivo  è  atte-­
stato  in  modo  molto  simile  anche  da   VIII,  54:  in  funzione  di  
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,  la     fuga  con  la  propria  luminosità  la  tenebra  nelle  grotte  

in   IX,  70,  invece,  non  c’è  riferimento  alla  montagna.  
Per  tornare  alla  strofe  discussa  qui,  le   ricompaiono  in  14,  sem-­

,  tradotto  
con  “grotte”  per  mantenere  la  

),  ma  ap-­
pare  anche  alla  strofe  12,  piuttosto  concettosa  per  il  gusto  occidentale  

)  intimorita  dal  sole  trova  
rifugio  “nelle  grotte”.
La   strofe   sprigiona   valenze   allusive   più  marcate   di   quanto   a   prima  

vista  non  sembri:  di  solito,  almeno  da  parte  delle  protagoniste  femminili  
intimidite  dall’intimità,  il  desiderio  è  quello  del  buio,  non  della  luce.  Le  
“lanterne  del  piacere”,  motivo  non  ignoto  ad  altri  poeti  successivi29,  si-­

iconicamente,  ancora  pienezza  del   ,  felicità  senza  turbamenti.

11.

Dove,  pur  se  tormenta  le  dita  dei  piedi  e  i  calcagni
il  sentiero  con  la  neve  divenuta  dura  come  pietra,
oppresse  dalle  cosce  e  dai  seni  pesanti

Tropo:  i  commentatori  non  ne  indicano  nessuno.

Ancora  troviamo  qui  il  motivo  degli  esseri  semidivini  che  popolano  

quest’ultima  strofe)  e  soprattutto  delle  beltà   femminili  che  adornano   il  
monte,  cioè  il  regno!  Come  si  conviene  alla  celebrazione  di  ogni  regno  

29 ,  XI,  18:  “Senza  chiudere  le  palpebre  tutta  la  
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dove  naturalmente  il  motivo  è  capovolto  in  chiave  buddhista  e  le  sedu-­
centi  beltà   appartengono  al  mondo  esiziale  del  desiderio,  da   rifuggire.  
Ma  questo  non   impedisce  al  poeta  di  evocarne   il   fascino,  per  esempio  
nei   ,  o  nel  IV  del  

-­
gonista.  Mentre  la  strofe  in  esame  riutilizza  il  motivo  della  neve  
commento  a  1),  la  descrizione  delle  
di  stabilire  un  confronto  con  quella  dei  Siddha  della  strofe  5  che  si  muo-­
vono   rapidamente  dalle  piane  alle  cime  del  monte  grazie  ai   loro  pote-­
ri30.  

)  dovuto  anche  alle  “cosce  e…  seni  pesanti”  
)   è   perfettamente   corrispondente   all’ideale  

indiano  di  bellezza  femminile,  ma  si  limita  qui  a  tratti  brevi  e  resi  in  ma-­

di  non  interferire  e  di  non  gareggiare  in  anticipo  con  se  stesso  rispetto  

12.

Dal  sole  egli  protegge  l’oscurità,  che  nelle  grotte  
ripara  di  giorno  come  atterrita:

per  chi  tiene  la  testa  alta  vale  quanto  lui  stesso,  
come  fosse  uno  nobile.  

Tropi:   , , , di
e   .

Lo     individuato  dai  commentatori  consiste  nel  doppiosenso  di  

30 Accolgo  qui  un  suggerimento  interpretativo  di  Ch.  Rajendran,  
,  in  “PANDANUS  ‘09”,  

-­
dies,  2009,  pp.  55-­61,  alla  p.  58.
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,   “di  giorno  atterrita”  che  come  parola  composta  è  anche  
sinonimo  di  
nelle  grotte  /  ripara  come  un  gufo”.  

,   come  già   è   stato   segnalato  
,  cfr.  anche  5  con  il  com-­

mento  relativo  e  16),  quest’ultimo  in  posizione  di  scarso  rilievo.  La  
strofe  in  ogni  modo  concede  poco  alla  descrizione  e  punta  diritta  al  
motivo  iconico,  rafforzato  dalla  chiusa  aforistica  che  si  vale  del  tipi-­
co   :  il  motivo  è  quello,  molto  sentito,  dell’equanime  
protezione  e  comunque  dell’atteggiamento  imparziale  che  il  sovrano  
di  alti  sentimenti  ligio  al   assicura  a  tutti  i  suoi  sudditi,  nobili  

possono  ricordare  le  strofe  II,  7,  10,  21,  41,  43  del  
VIII,  31,  dove  il  motivo  in  parte  

si  sovrappone  a  quello,  comunque  simile,  già  discusso  a  proposito  

Atithi   dona   ai   supplici   poveri,   rendendoli   così   capaci   di   donare   a  
loro  volta.
  

13.

le  
la  lucentezza  diffusa  ondeggiando  
qua  e  là,  chiare  come  raggi  di  luna.

Tropo:   .

Per  l’intero  commento  alla  strofe,  si  veda  sopra,  pp.  80-­81.  Un  mo-­
tivo  svolto  nell’identico  modo  si   trova   in  

il  suo  nome  di  “Uccisore  dei  nemici”  effettivamente  corrispondente  al  

Nel   -­

dei  
XVIII,  43.  L’unico  notevole  fra  questi  passi,  confrontabile  per  la  costru-­
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zione  della  strofe  con  quella  qui  discussa  è  XVI,  33,  dove  degli  animali,  
gli  

14.

che  si  vergognano  nel  togliere  le  vesti,

da  cortine  servono  le  nuvole.

Tropo:   ,

Dal  punto  di  vista  della  descrizione  del  monte,   i  motivi,  oltre  alle  
)   che   lo   abitano,   sono  

in  4,   in  5),  che  pro-­
,   in   5   ),   sia   le   caverne  

come  in  10,   in  12).  Anche  questa  strofe,  però,  mostra  una  
forte  e  al  tempo  stesso  maliziosamente  elegante  valenza  erotica:  il  mo-­
tivo  è  quello  tradizionale  del  pudore  delle  donne  all’essere  viste  senza  
vesti  dai  compagni.  Il  motivo  iconico  è  nuovamente  quello  del   ,  

motivi  già  segnalati  nell’esaminare  7  e  10.  

15.

e  di  continuo  incurva  i  deodara,

scompigliando  le  code  di  pavone  dei  loro  costumi.

Tropo:   .

Protagonisti  della  strofe,  dalla  chiara  intonazione  descrittiva,  sono  il  
,  

,  anche  in  I,  55,   ),  che  certo  non  
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)  che  

strofe  7  con  il  relativo  commento,  8,  9,  ma  anche  2,  10,  16)  e  ancora  i  

).  Il  vento  impregnato  dagli  spruzzi  delle  
II,  13.

Salvo  forse  un  blandissimo  cenno,  molto  ipotetico,  alla  benevolen-­

la   constatazione   sembra   rafforzata  dal   fatto   che   in  quest’unico  passo  
nell’intera  descrizione  i  commentatori  individuano  come   la  

16.

Rimasti  fra  quelli  colti  dalle  mani  dei  Sette  Veggenti,
il  sole,  volgendosi  al  tramonto,
i  loti  che  crescono  nei  laghetti  delle  sue  cime  
risveglia  con  i  raggi  drizzati  verso  l’alto.

Tropi:   , .

Il  testo  allude,  in  maniera  quasi  incredibile  per  il  lettore  occidentale,  
,  uni-­

-­
,  

presupposto  anche  dagli   di  5  e  presente  in  12:  
,  ma  senza  particolare  rilievo).  Il  monte  però  è  così  alto  che  solo  

),   quando   i   suoi   raggi  
),   il   sole  

,  unica  menzione)  delle  “cime”  
“corni”)  e  così  a  “risve-­

)   i   loti!  L’immagine  è   rafforzata  da  quella  “dei  
),  cioè  le  stelle  dell’Orsa,  che  si  trovano  i  loti  
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Con   perfetta   simmetria,   nella   penultima   strofe   della   descrizione  
-­

za,   al  motivo   delle   dimensioni   del  monte   al   quale   aveva   dedicato   la  

nei  due  oceani  immergendosi  /  è  come  un  regolo  che  misura  la  terra”).  
La  dimensione  incommensurabile  funge  ovviamente  anche  da  motivo  
iconico.

17.

Considerata  la  sua  condizione  di  generatore

e  la  sua  forza  adatta  a  sostenere  Colei  che  sostiene,

della  sovranità  suprema  sui  monti  di  sua  volontà  lo  investì.

Tropo:   .

-­

necessari  al  fuoco.
Sempre  con  studiata  simmetria,  concludendo  la  descrizione  del  Re  

dei  Monti,  il  testo  riprende  anche  l’immagine  della  “terra”  messa  sulla  
)  perché  misurata  dalla  base  della  monta-­

  come  qui,  v.  il  commento  relativo)  perché,  munta  

“di  lucenti  pietre  preziose  e  grandi  erbe  magiche”.
Anche  qui  come  in  1,  in  base  a  una  disposizione  che  non  può  essere  

casuale,  il  motivo  iconico  evidente  è  quello  del   ,  proclamato  
-­

mente  il  motivo  dell’ adempiuto  dal  sovrano  e  introduttivamente  
quello  del   -­
camente  dal  gioco  etimologico  su  derivati  della  radice  

in   ).  Interessante  è  rilevare  che,  dopo  le  molte  strofe  dedicate  
al   nella  descrizione  e  gli  indiretti  accenni  all’   e  al  
offerti  da  questa,  subito  la  strofe  18,  di  tono  narrativo,  conclude  il  
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con  il   esplicitamente,  nella  forma  dell’

“Egli,  amico  del  Monte  Meru,  nata  dalla  mente  dei  padri,  /  per  la  stabi-­

dei  saggi  degna  di  onore,  /  a  lui  corrispondente  secondo  i  riti  sposò”.  

Si  possono  a  questo  punto  riprendere  in  sintesi  le  notazioni  analiti-­
che  svolte  strofe  per  strofe  e  i  rimandi  dall’una  all’altra,  per  ricostrui-­
re  la  traiettoria  dell’intero  passo.  La  descrizione  è  delimitata  in  modo  

quali  corrispondono  l’affermazione  e  la  consacrazione  del  suo     di  
divinità,  di   dei  monti  e  di   .  Si  può  anche  rilevare  
che  le  due  linee  fondamentali  che  strutturano  la  descrizione,  orizzontale  
la  prima,  verticale  la  seconda,  corrispondono  perfettamente  alle  diret-­

dell’ del  sovrano.

monotonia.  Ma   i  motivi   principali   reiterati   sono   costituiti   dai   perso-­

le  strofe  relative,  evidentemente  intesa  a  sua  volta  a  sventare  il  rischio  
-­

  

protagonisti  rispettivamente  delle  strofe  7,  10,  14  sono  rappresentati  in  
diversi  atti  o  situazioni  dell’amore:  anche  in  questo  caso  le  strofe  rela-­
tive  sono  distanziate  opportunamente,  in  modo  da  non  sovraccaricare,  
ma  da  richiamare  e  prolungare  il  forte  motivo  iconico  suggerito,  quello  
del   .  Esso  alimenta   il     principale  dell’intero  passo,  ossia   lo  

  come  già  si  è  sottolineato,  anzi  il   ,  che  nel-­
la  descrizione  è  rafforzato  e  al  tempo  stesso  diramato  e  sfumato  dalle  
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-­
fe   ricordate,   si   noterà   invece   la   contiguità,   funzionale   secondo  me   a  

di   uno   stesso   tema.  Se   il   cuore   della   descrizione   è   rappresentato   dal  
,  non  mancano  alle  strofe  12  e  13  due  forti  richiami  alla  regalità  

in  se  stessa,  con  i  motivi  della  benevolenza  imparziale  e  della  maestà  
.  

La   completezza   del   quadro   iconico,   evidentemente   ispirato   al  

,  sia  pure   in  posizione  meno  
eminente:  questa  infatti  è  assicurata  dalla  strofe  17,  poi  subito  al  di  fuori  
della  descrizione  dalla  18,  come  si  è  rilevato  poco  sopra.  L’esame  com-­

-­
zione  del  monte,  immagini  ed  espressioni,  motivi  iconici),  dall’equili-­
brio  dell’intera   composizione   e   dalla   sua  perfetta   leggibilità,   dall’as-­
senza  di  ripetizioni  se  non  deliberate  come  nella  sfolgorante  sequenza  
delle  strofe  iniziali,  dal  gioco  sottile  dei  rimandi  interni,  come  quello  
intessuto  per  esempio  dalle  immagini  della  neve,  delle  pietre  preziose,  
delle   ,  dei  picchi  o  delle  nubi,  e  delle  variazioni,  realizzate  queste  
ultime  soprattutto  attraverso  l’uso  di  sinonimi.
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APPENDICE

IV,  74-­  83

74.

ascese  con  la  sua  armata,
quasi  inalzandone  le  cime  
con  le  polveri  dei  minerali  sollevate.  

75.
Dei  leoni,  pari  in  forza  ai  guerrieri,  egli  elogiava  lo  sguardo  
senza  agitazione  pur  nel  frastuono  dell’esercito,  
che  erano  entrati  nelle  grotte
dopo  essersi  aggirati  lì  intorno31.

76.
Tra  le  betulle  mormorando,  
facendo  risuonare  i  bambù,

lo  ristoravano  lungo  il  cammino.

77.
Si  riposavano  all’ombra  dei     
i  soldati,  sdraiandosi
sopra  lastre  di  roccia  profumate  
dall’ombelico  dei  cervi  muschiati  che  vi  si  accoccolano.

78.
La  luminosità  accresciuta  dalle  cavezze  
degli  elefanti  incatenati  ai  pini,
le  erbe  magiche  nei  dintorni  al  condottiero  
servivano  la  notte  da  lanterne  senza  bisogno  di  olio.

31 L’autore  ringrazia  Tiziana  Pontillo  per  i  suggerimenti  preziosi  ricevuti  nel  discutere  con  
lei  l’interpretazione  di  questa  strofe  e  della  successiva  nr.  83.
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79.
Nei  suoi  accampamenti,  sfregati  dalle  loro
guance  umide  per  l’umore  dell’estro,  
i  deodara  proclamavano  

80.
Lì  vi  fu  uno  scontro  di  Raghu  
con  quelle  tribù  montane,
dove  il  fuoco  si  sprigionava  per  l’attrito  

81.
Con  le  frecce  avendo  reso  tributari  

il  canto  che  esaltava  il  trionfo  del  suo  braccio.  

82.

fu  reciprocamente  riconosciuta
dal  re  la  potenza  di  Himavat,  

83.
Lì  stabilito  il  cumulo  della  sua  fama  
imperitura,  egli  discese
quasi  portandosi  via  la  vergogna  

Risulta  evidente  l’impiego  di  molti  fra  i  motivi  utilizzati  nell’   
del   ,  cioè  nell’ordine  in  cui  compaiono  qui:  i  minerali  

che  si  sfregano  le  guance  contro  la  corteccia,  i  pini,  le     che  servo-­
no  da  lanterne  

tema  della  guerra  di  conquista  più  che  in  quello  del  monte,  gli  unici  mo-­
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tivo  impiegati  qui,  ma  non  nell’ ,  sono  quello  dei  
I,  56)  

tuttavia  poco  più  avanti  in   I,  55  oltre  che  in   52.  
Ma  risulta  con  la  stessa  evidenza  l’impiego  molto  diverso  degli  stes-­

si  motivi  in  dipendenza  dalla  diversità  del  tema:  senza  esaminare  ogni  
occorrenza,  ricorderei  come  esempi  molto  chiari  l’atmosfera  di  festa  e  
lusso  per  il  motivo  dei  minerali  colorati  in   -­
la  marziale  di   IV,  74  o  il  contesto  erotico  dei  motivi  delle  

.  
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